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2. Les autorités compétentes d'un 
pays par lequel un envoi de :Ll'une quel- 
conque des substances visées par la pré- 
sente Convention est autorisé à passer 
prendront toutes les mesures nécessaires 
pour empêcher le déroutement dudit envoi 
vers une destination autre que celle qui 
figure sur la copie de l'autorisation d'ex- 
portation (ou sur le certificat de déroute- 
ment) qui accompagne cet envoi, à moins 
que le gouvernement de ce pays n'ait au- 
torisé ce déroutement au moyen d'un cer- 
tificat spécial de déroutement. Un certi- 
ficat de déroutement ne sera délivré qu' 
après réception d'un certificat d'importa- 
tion, conformément aux dispositions de 
l'article 13, et émanant du gouvernement 
du pays à destination duquel on se propose 
de dérouter ledit envoi; ce certificat conti- 
endra les mêmes renseignements que ceux 
qui, selon l'article 13, doivent être men- 
tionnés dans l'autorisation d'exportation, 
ainsi que le nom du pays d'où cet envoi a 
été primitivement exporté. Toutes les 
dispositions de l'article 13 qui sont appli- 
cables à une autorisation d'exportation 
s'appliqueront également aux certificats 
de déroutement. 

En outre, le gouvernement du pays 
autorisant le déroutement de l'envoi devra 
conserver la copie de l'autorisation pri- 
mitive d'exportation (ou le certificat de 
déroutement) qui accompagnait ledit envoi 
au moment de son arrivée sur le territoire 
dudit pays et le retourner au gouvernement 
qui l'a délivré en notifiant en même temps 
à celui-ci le nom du pays à destination 
duquel le déroutement a été autorisé. 

3. Dans les cas où le transport est 
effectué par la voie aérienne, les dispo- 
sitions précédentes du présent article ne 
seront pas applicables si l'aéronef survole 
le territoire du tiers pays sans atterrir. 
Si l'aéronef atterrit sur le territoire dudit 
pays, lesdites dispositions seront appli- 
quées dans la mesure où les circonstances 
le permettront. 

4. Les alinéas 1 à 3 du présent article 
ne préjudicient pas aux dispositions de 

2. The competent authorities of any 
country through which a consignment of 
any of the substances covered by the pre- 
sent Convention is permitted to pass shall 
take all due measures to prevent the di- 
version of the consignment to a destination 
other than that named in the copy of the 
export authorisation (or the diversion cer- 
tificate) which accompanies it, unless the 
Government of that country has authorised 
that diversion by means of a special diversion 
certificate. A diversion certificate shall 
only be issued after the receipt of an im- 
port certificate, in accordance with Article 
13, from the Government of the country 
to which it is proposed to divert the con- 
signment, and shall contain the same par- 
ticulars as are required by Article 13 to be 
stated in an export authorisation, together 
with the name of the country from which 
the consignment was originally exported. 
All the provisions of Article 13 which are 
applicable to an export authorisation shall 
be applicable equally to the diversion cer- 
tificate. 

Further, the Government of the coun- 
try authorising the diversion of the con- 
signment shall detain the copy of the 
original export authorisation (or diversion 
certificate) which accompanied the con- 
signment on arrival in its territory, and 
shall return it to the Government which 
issued it, at the same time notifying the 
name of the country to which the diversion 
has been authorised. 

3. In cases where the transport is 
being effected by air, the preceding provi- 
sions of this Article shall not be applicable 
if the aircraft passes over the territory of 
the third country without landing. If the 
aircraft lands in the territory of the said 
country, the said provisions shall be applied 
so far as the circumstances permit. 

4. Paragraphs 1 to 3 of this Article 
are without prejudice to the provisions of 


